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Die neuen MEADE LS-6 und LS-8
The new MEADE LS-6 and LS-8

Die neue innovative LightSwitch™-Technologie beseitigt die 
Schwierigkeiten, die Einsteiger mit der Ausrichtung eines Tele-
skops manchmal haben, vollständig! Das Teleskop richtet sich 
nach dem Einschalten komplett ohne weitere Eingaben voll-
kommen  selbstständig aus. Sie müssen wirklich nur noch auf 
den Knopf drücken, um das gewünschte Himmelsobjekt pass-
genau anzusteuern – so einfach, so schnell! 

Ausgestattet mit dem Integrierten Sensor Modul (ISM), die 
auch GPS- und Level-North-Technology Sensoren (LNT™) ent-
hält, und der neuen ECLIPS™ CCD-Kamera, ersetzt die neue 
patentierte LightSwitch-Technology das menschliche Auge 
und bietet weltweit das einzige Ausrichtungsverfahren ohne 
Benutzereingabe, das derzeit im Bereich der Amateurteleskope 
erhältlich ist.

LIGHTSWITCH

Benutzereingabe, das derzeit im Bereich der Amateurteleskope 
erhältlich ist.

AutoStar III*

The new LightSwitch™ technology  eliminates the difficulties, 
which beginner may have with the adjustment of a telescope 
sometimes. Meade‘s patented automatic self alignment sys-
tem aligns with just one touch of the power switch. Just flip the 
switch and walk away. It aligns itself. It‘s that simple.  

Equipped with the ISM ( Integrated Sensor Module), also the 
GPS and LNT-Sensors ™  are contained and the new ECLIPS 
(TM) of CCD camera, the new patented LightSwitch-Technolo-
gy replaces the human eye and offers the world-wide only self 
adjustment procedure without input of the user.

Optimierte koma-freie Optik (ACF)
Advanced Coma-Free Optics

Durch den Einsatz der bewährten ACF-Optik (Advanced Coma-
Free) bieten LS-6 und LS-8 das gleiche scharfe Bild, wie die 
bekaqnnten LX90ACF und LX200ACF. Die optische Leistung 
der Meade ACF-Optiken hat in Verbindung mit der ungeschla-
genen Preisgestaltung neue Maßstäbe gesetzt. Die MEADE-
ACF-Optik in den neuen LightSwitch™-Teleskopen ist so den 
klassischen Schmidt-Cassegrain-Optiken weitaus überlegen.  

Meade´s  beste ACF-Optiken ermöglichen Leistungen, die vor-
mals nur einigen tausend Euro teureren  Systemen vorbehalten 
war. Mit der standardmäßigen UHTC-Beschichtung (Ultra High 
Transmission Coating) bietet Ihnen das LightSwitch™ das 
schärfste und hellste optische System seiner Größe, das für 
diesen Preis erhältlich ist.

By use of the proven ACF optics the LS-6 and LS-8 offer the 
same outstanding proven quality in optical characteristics, as 
those of the  LX90ACF and LX200ACF. The optical efficiency 
of the MEADE ACF optics at most favourable prices set new 
standards for our customers. The Meade ACF optics in the new 
LightSwitches™ are by far superior to the classical Schmidt-
Cassegrain-designs.

Meade´s best ACF optics deliver performance only seen pre-
viously in systems costing thousands of Euros more. With 
its standard UHTC (Ultra High Transmission Coating) the 
LightSwitch™ gives you the sharpest, brightest optical system 
for its size available at any price.

✔UHTC ✔

Brennweite
Focal length

152mm (6“)

01-10129

1524mm

F/10

LS

Öffnungsverh.
Aperture

203mm (8“)

01-10130

2000mm

F/10

Art. No.

*Menüführung und Mediadaten in englischer Sprache 
 User interface and media data in english language



Wir bieten Leitrohrschellen in den Durchmessern 90mm, 108mm, 125mm 
und 160mm an, so dass Sie ein breites Spektrum an Optiken auf dem 
Meade-Gerät montieren können. Auf den Spitzen der Einstellschrauben 
verhindern weiße Kunststoffeinsätze das Verkratzen der Zusatzoptiken.

Ring sets are offered in 90mm, 108mm, 15mm and 160mm diameters, 
which accommodate the wide range of scopes currently available. 
Precision, six-point mounting includeswhite colored tips that protect the 
auxiliary scope´s surface from unsightly maaring.

Schwalbenschwanzschienen für die optischen Tuben (8“, 10“, 12“, 14“ 
und 16“) können mit Hilfe der mitgelieferten Montageböcke einfach und 
schnell an der Optik befestigt werden. Die Montageböcke weisen die 
gleiche Krümmung wie der Gerätetubus auf, so daß ein sauberer und 
wackelfreier Sitz ermöglicht wird.

Dovetail Plates for OTA sizes of 8”, 10”, 12”, 14” and 16” attach using 
existing threaded holes; mounting is simple and quick. Mount surfaces 
are machined with corresponding OTA radius. Plates are pocket milled to 
decrease weight and increase rigidity. Dovetail Plates are sized to accept 
major brand accessories.

Optionale Ausgleichsgewichte ermöglichen ein Austarieren des Tubus 
bei aufgesetztem Zusatzgerät, wenn unten am Tubus eine zweite 
Schiene angeschraubt wird. Der Gegengewichtssatz besteht aus einer 
Gewichtsaufnahme, die an die Schiene geklemmt werden kann, sowie 
zwei Gegengewichten zu je ca. 1,5kg.

Counter weight sets attach to a dovetail plate mounted to the bottom of 
the OTA are optional available.  Includes dedicated dovetail adapter and 
two (2) 1.5kg ( 3 lbs) counter weights.

MEADE Serie 5000 Zubehörschienensystem
MEADE Series 5000 Auxiliary Equipment Mounting System 

Das Zubehörschienensystem der Serie 5000 besteht aus Schwalbenschwanzschienen mit Tubusadaptern für alle Meade 
optischen Tuben (SC und ACF) und Komplettteleskope. So können die Meade ACF optischen Tuben einfach auf verschie-
dene Montierungen gesetzt werden. Zusätzlich ermöglicht eine aufgesetzte Schwalbenschwanzschiene die Montage von 
Ausgleichsgewichten, Leitfernrohren sowie Foto - oder Sucheroptiken auf den Meade Optiken. Um eine möglichst hohe 
Steifigkeit bei minimalem Gewicht zu erreichen, sind Taschen in das Material der Schienen eingefräst.

The Series 5000 Auxillary Equipement System consists of dedicated dovetail plates, ring sets and counter weight sets that are 
designed to mount guide scopes, wide field refractors or other equipement on all MEADE optical tubes ( SC and ACF) and all 
Meade telescopes from the LX200 and LX90 Series. All joining surfaces are either precision chambered or filleted to obtain 
stability and to make them light.

ZUBEHÖR · ACCESSORIES

Anwendungsbeispiel
Example

OTA Gegengewicht-Set f. Schwalbenschwanzschiene (passend für alle LX-Schwalbenschwanzschienen)
OTA Counterweight Set f. Dovetail Plate (suitable for all LX dovetail plates) Art. No. 04-50850

Art. No. 04-50700 04-50710 04-50720 04-50730 04-50740

Schwalbenschwanzschiene für LX
Dovetail Plate for LX 203mm (8”) 254mm (10”) 305mm (12”) 356mm (14”) 406mm (16”)

Art. No. 04-50750 04-50760 04-50770 04-50780

Ringset f. Schwalbenschwanzschiene
Ring Set f. Dovetail Plate 90mm 108mm 125mm 160mm

MEADE Video-Monitor für LS-Teleskope
MEADE Video Monitor for LS Telescopes 

LS 3.5“ LCD-Video-Farbmonitor. Der hochauflösende Farbmonitor 
wird direkt an das Kamerasystem des Meade LS-6 oder LS-8 
LightSwitch angeschlossen. Der LCD-Monitor zeigt Ihnen Videos 
und Fotos, die mit der Eclipse CCD-Kamera erstellt wurden und 
präsentiert die Menüführung des Teleskops direkt in der Anzeige. 
Angeschlossen wird der Monitor mit einer leicht zu montierenden 
Montageschiene unterhalb des Tastaturhalters auf dem Teleskop. 
Videokabel und Batteriepack sind im Lieferumfang enthalten.

LS 3.5“ Color LCD Video Monitor. This full color monitor plugs 
directly into the built-in camera on the Meade LS-6 or LS-8 
LightSwitch telescopes. The LCD will display video, still photos and 
menus from the telescopes built in Eclipse CCD Camera. Includes 
an easy to install mounting bracket which tucks under the keypad 
holder on the telescope. Video cord and battery pack included.

Das ideale 
Ergänzungs-
zubehör

The ideal 
optional 
accessory



Die neuen MEADE LT-6 und LT-8
The new MEADE LT-6 and LT-8

1998 hat die Markteinführung des Meade ETX neue 
Maßstäbe für transportable Teleskope gesetzt. 2003 
wurde mit dem ETX-Autostar™ eine vorher undenk-
bare Symbiose aus Benutzerfreundlichkeit,  geringem 
Gewicht und hoher optischer Leistung vorgestellt. Mit 
den neuen Meade LT-6 und LT-8 hat MEADE die 
Messlatte im Jahre 2010 noch höher gelegt.

•  Die Meade Autostar Technologie ist nicht nur die mit 
weitem Abstand am meisten verkaufte Computersteu-
erung für Teleskope weltweit.  Die ständige Weiterent-
wicklung dieses technologischen Durchbruchs sorgt 
auch heute noch für eine Benutzerfreundlichkeit, die 
oft kopiert aber nie erreicht wurde.

•  Die Meade SC-Optik mit UHTC-Vergütung ist ein Klas-
siker. Mit maximaler Transmission bei minimalen Kos-
ten erhalten Sie eine kompakte Optik, mit der Sie lange 
Freude haben werden

•  Die neue Einarmgabel des Meade LT mit einer 152mm 
oder 203mm (6“ oder 8“ ) großen Öffnung weist neben 
den groß dimensionierten Trieben und der konsequent 
steifen Konstruktion benutzerfreundliche Details auf, 
die Sie bei anderen Teleskopen vergeblich suchen.

1998 set the introduction on the market of the Meade 
ETX new yardsticks for transportable telescopes. 2003 
were introduced with the ETX Autostar™ a before incon-
ceivable symbiosis from user friendliness, small weight 
and high optical achievement. With the new Meade LT-6 
and LT-8 Meade has raised the bar in the year 2010 
again.

•  The Meade Autostar™ technology is by far the most 
selling computer controlled device world-wide for tele-
scopes. The consequent advancement in the develop-
ment of this technological breakthrough still provides 
for user friendliness until now, which was however 
never reached but often copied.

•  The Meade SC-optics with UHTC is classic. With maxi-
mum transmission at minimum costs you receive a 
compact optics, with which you will have much pleas-
ure for long.

•  The new arm fork of the Meade LT with an 152mm or 
203mm (6“ or 8“) aperture exhibits user friendly details, 
like the largely dimensioned gears and the consistently 
rigid construction which you can´t fi nd with other tel-
escopes.

LT Schmidt-Cassegrain

MEADE Instruments Europe 
GmbH & Co. KG
46414 Rhede • Gutenbergstr. 2
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✔UHTC ✔

Brennweite
Focal length

152mm (6“)

01-10131

1524mm

F/10

LT

Öffnungsverh.
Aperture

203mm (8“)

01-10132

3032mm

F/10

Art. No.

AutoStar #497


